
Outreach and Kindred Relations     外展及友好聯盟活動

HKIoD Chairman Mr Henry Lai led a delegation 
of 19 members to pay a first official visit to Shanghai 
on 23 – 26 October 2016.  Here are the objectives 
of this visit:

to strengthen the relations and communication 
between HKIoD and similar organisations in 
Shanghai, 
to obtain a better understanding of Shanghai’s 
public policies,
to communicate comprehensively HKIoD’s views 
on economic development and corporate governance 
in Hong Kong and Shanghai, and;
to enhance co-operation in directors’ trainings and 
the advancement of corporate governance between 
Hong Kong and Shanghai

香港董事學會主席賴顯榮律師率領另外18位會員組

成的訪問團，於2016年10月23 - 26日前往訪問上海。

是次訪問團的目的如下：

促進香港董事學會與上海主要有關機構的聯繫和

溝通；

瞭解上海政府的政策；

反映對滬港經濟及企業管治發展的綜合意見，及；

增強滬港在董事培訓及推動企業管治的合作。
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Itinerary  行程

Monday 24 October 2016 ‧ 2016年10月24日 (星期一)
Morning  上午

Visit to Shanghai Stock Exchange
拜訪上海證券交易所

Visit to The Listed Companies Association of Shanghai
拜訪上海上市公司協會

Afternoon  下午

Luncheon hosted by The Listed Companies Association of Shanghai
上海上市公司協會宴請本會代表午膳

Visit to China (Shanghai) Pilot Free Trade Zone
參觀中國(上海)自由貿易試驗區

Tuesday 25 October 2016 ‧ 2016年10月25日 (星期二)
Morning  上午

Visit to Explorium 
參觀利程坊

Visit to Hong Kong Economic and Trade Office in Shanghai 
拜訪駐上海香港經濟貿易辦事處

Afternoon  下午

Visit to Shanghai Federation of Industry and Commerce 
拜訪上海市工商業聯合會

Visit to Shanghai Office of Hong Kong Trade Development Council
拜訪香港貿易發展局上海辦事處

Shanghai Stock Exchange
The trip started on 24 October with the delegation’s 
visit to the Shanghai Stock Exchange (SSE), one of 
the two stock exchanges on the Mainland.  During 
the meeting, Mr Zhuang Jiangbo, Deputy Director 
of SSE Listed Company Supervision Department I, 
gave our delegation an overview of its operations 
and rules. They stressed that the state attached 
much importance to the role of independent 
non-executive directors (INEDs). Hence INEDs of 
Shanghai’s listed companies must undergo training 
programmes offered by SSE.  They also recognised 
the significance of liability insurance for directors 
and officers in Hong Kong and would use that 
as reference develop similar coverage on the 
Mainland. 

上海證券交易所

訪問團於24日展開訪問行程，首先拜訪「上海證券交

易所(上交所)」，內地兩所證券交易所之一。上交所

上市公司監管一部副總監莊江波先生與訪問團會面，

介紹了上海證券市場的運作及監管規例，並指出內地

政府重視獨立非執行董事的功能，上市公司的獨立非

執董須接受上交所提供的培訓課程。他又認同香港的

董事及高級職員責任保險所涵蓋的內容，認為值得內

地參考。

Delegation list  訪問團成員名單

Mr Henry Lai 賴顯榮律師 

Ir Edmund Leung 梁廣灝工程師 

Dr David Wong 黃友嘉博士 

Dr Carlye Tsui 徐尉玲博士 

Mrs Alison Wong 黃李鳳英女士 

Mr Ka-Yin Li 李家彥先生 

Dr Leonard Chan 陳新國博士 

Ms Susanna Chiu 趙麗娟女士 

Mr Charles Ng 吳明華先生 

Mr Wen Xiao Lin 溫曉林先生 

Dr Stephen Chan 陳榮斌博士 

Prof Eric Chiang 江昕教授 

Ms Zhang Jiaqi 張嘉琦女士 

Mr Lai Woon Ching 黎垣清先生 

Mr Terry Ho 何睿博先生 

Mr James Choa 蔡德剛先生 

Mr Wilson Kwong 鄺永銓先生 

Mr Almon Kwan 關文亮先生 

Ms Lilian Wan 溫惠晴女士

Leader 團長

Deputy Leaders 副團長

Secretary General 秘書長

Members (Council Members) 

團員 (理事)

Members 團員
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Listed Companies Association of Shanghai
The delegation then visited The Listed Companies Association 
of Shanghai. The delegation was received by the association’s 
Secretary General Mr Qian Heng.  The two parties exchanged 
views on corporate governance of listed companies. The association 
recognised directors training as a means to improve corporate 
governance standards and expressed a wish to send a delegation 
to Hong Kong further communicate with HKIoD.  Our delegation 
was treated to a scrumptious lunch after the meeting.

上海上市公司協會

訪問團接著拜訪了「上海上市公司協會」。本會代表和協會秘書

長錢衡先生會面，席間互相交流上市公司的管治心得。協會認同

透過董事培訓能提升企業管治水平，希望日後能派員到香港與本

會進一步交流。會議後，協會宴請本會代表午膳。

Shanghai’s Pilot Free Trade Zone
The delegation then visited China (Shanghai) Pilot Free Trade 
Zone (FTZ).  At the FTZ, the delegation visited the International 
Artwork Exchange Centre and an exhibition gallery of 
parallel-import automobiles.   Members got to understand how 
Shanghai businesses rode on state policies for FTZs to adopt 
creative business models for their operations. 

上海自貿區

訪問團接著前往參觀「中國(上海)自由貿易試驗區 (上海自貿區)」

。訪問團參觀了自貿區內的國際藝術品交易展示中心和平行進口

汽車展示廳，瞭解企業如何借助自貿區相關的國家政策，以創新

的商業模式經營生意。
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Explorium
On 25 October, the delegation visited the Fung Group’s Explorium, a 
platform for organisations to fast-test innovative business models.  It 
provides a controlled setting for businesses to observe and analyse how 
consumers interact with new technologies, products and environments.   
The person who introduced the research platform to the delegation was 
no other than HKIoD Fellow Ms Susanna Chiu and chief representative 
for Eastern China of the Fung Group, who was also with the delegation. 

利程坊

25日早上，訪問團前往馮氏集團旗下的「利程坊」參觀。利程坊是讓商家快

速測試嶄新商業模式的平臺，提供實驗環境以觀察並探索消費者在真實的環

境中如何和新科技、新產品，以及新的購物環境互動。本會資深會員、馮氏

集團華東首席代表趙麗娟女士是訪問團成員之一，她為其他團員介紹了這創

新的商業模式研究實驗室。

Hong Kong Economic and Trade Office
The delegation’s next stop was the Hong Kong Economic and Trade Office 
(HKETO) in Shanghai.  Miss Victoria Tang, Director, HKETO, received the 
delegation and gave an overview of how Hong Kong companies conduct 
business in Shanghai as how they are assisted by HKETO.

駐上海香港經濟貿易辦事處

然後，訪問團到訪「駐上海香港經濟貿易辦事處」。駐滬辦主任鄧仲敏女

士與本會會員會面，並講解了香港人在上海營商的概況，及辦事處能為港

商提供的協助

Shanghai Federation of Industry and Commerce
The delegation next visited the Shanghai Federation of Industry and 
Commerce.  Federation Vice Chairman Mr Jian Liang received the delegation 
and explained its structure, major duties and membership.  He expressed 
hope that the federation and HKIoD could function as a bridge to encourage 
collaboration of enterprises between the two cities.

上海市工商業聯合會

訪問團隨後拜訪了「上海市工商業聯合會(上海工商聯)」。上海工商聯副

主席金亮巡視員為代表團介紹該組織的網路架構、主要職能、企業會員等

資訊，並期望雙方加強溝通，發揮商會、學會的橋樑作用，推動滬港兩地

企業合作。

Trade Development Council
The delegation’s last stop was at the Shanghai Office of Hong Kong Trade 
Development Council (TDC), where our member met with Mr Jacky Chung, 
TDC’s Regional Director, Eastern & Central China.  Our delegation learned 
about latest business trends in Shanghai and adjoining areas, notably, the 
forefront positioning of the region’s information technology (IT) industry.  
Such success sets a good example for IT peers in Hong Kong to follow.  

香港貿易發展局上海辦事處

訪問團的最後一站是「香港貿易發展局上海辦事處」。貿發局華東、華中

首席代表鍾永喜先生跟訪問團介紹了上海及周邊地區的商業發展趨勢，尤

其資訊科技行業已經走在世界的最前線。這方面藉得香港借鏡。




